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Beenenne. OMonroHaNbHBIE KOHLENTHI MPECTABISIOT
co00Ol BaXHEHINIWH IIacT JMHIBOKYJIbTYphl. OHH He
TOJIBKO (DPUKCHPYIOT YHHBEPCAIBHBIE COCTOSIHUS YeJIOBEKa,
HO M OTPAXaIOT KYJIbTYypHO-CHEHU(pHIECKUE OCOOCHHOCTH
pasnMYHBIX A3BIKOBBIX coobmiectB. Konment JOY /
«paoocmey 3aHUMAET IIEHTPAILHOE MECTO CPEAM TOJIOKH-
TENbHBIX 3MOIMH, TaK KaK CBA3aH C YAOBJIETBOPEHHEM
MOTPEOHOCTEH, TOCTUKCHUEM LIEIH, OM30CThIO 3HAYMMBIX
JroIei nim 00peTeHneM yXOBHOTO COCTOSIHUSL.

B anramiickom s3bIK€ JAHHBIM KOHIENT HaXOJIUT
MHOroo0pa3Hoe BblpaxkeHHe. Ero pernpeseHTaiuss 0XBaThl-
BacT Kak OOIIes3bIKOBBIC JieKceMbl (jOy, rejoice), tak u
npousBoanbie (joyful, joyless), ycroiuuBbie BBIpaXKEeHHS
(on cloud nine, jump for joy), Mmetadgopryeckie KOHCTPYK-
mun (glow with joy), a takke KymbTypHO MapKHpOBaHHBIC
unuomer (happy camper, tickled pink). Oto Gorarctso
oTpaxxaeT 0co0yl0 poJib PaJOCTH B aHIJIOSN3BIYHOM MHPO-
BOCTIPHSITHH.

AKTyaTbHOCTh HCCIICOBaHMS OINpPENeNieTcs] HeCKOJb-
kuMmu (hakTopamu. Bo-nepBbIX, KOTHUTHUBHAS JIMHTBUCTUKA
Bc€ Oojlee akTMBHO OOpalaercst K aHaJu3y 3MOLMOHAIb-
HbIX KOHIenToB [1; 2; 3; 6]. Bo-BTOpHIX, B COBpEMEHHOM
AHTJIMCTUKE CYIIECTBYeT HEOOXOIMMOCTh B CHCTEMaTH3a-
LMK JTAHHBIX O JIEKCHYECKOM W (hpa3eoOrnveckoM MoJe
pamoctu. B-TpeTpux, aHAJIM3 JAaHHOTO KOHIIENTa CIIOCO0-
CTBYeT peIICHHIO NPUKIATHBIX 3aJad: IepeBOAYECKON
9KBHUBAJICHTHOCTH, MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIlMM U
METOJIMKH MIPEoIaBaHMsI aHTIIHHCKOTO SI3BIKA.

Lens cratbm — onmcaTh crenquuKy peanu3anuu
konnenrta JOY B aHrmuiickoi jiekcuke. Jlas TOCTHKEHUS
LEJIM PEIIAloTCs CIEAYIOIINE 3a4a4H: BBIIBUTH CTPYKTYPY
CEMaHTHYECKOTO IIOJIsl, OMUCaTh CIIOBOOOPa30BaTENbHBIE
MOJIENH, BBICTUTh YCTONUYMBBIE BBIPAKEHUS M HIUOMBL,
OIIPEJICTUTh KOTHUTHBHBIE MeTa(OPbI, COIOCTABUThH CTHIIHU-
CTHYECKHUE U KyJIbTYPHBIE 0COOEHHOCTH.

N3ydyenne s3Mouuil B A3bIKE BOCXOIUT K KJIACCUYECKUM
uccnenpoBanusM meradopsl. Jlakopd u J[KOHCOH mokasa-
JIM, 9TO TaKue abCTPaKTHBIE COCTOSHUS, KaK pagoCcTh, KOH-
LHENTYyalTu3upyoTcs depe3 MeTapopHyecKHe MOJENH:
«CYHACTBE — BBEPX», «CHACTBE — CBET» [1]. B
JaNbHEHImeM JTH wWAeW ObBUIM pPa3BUTHI B paboTax
3.Képeuema, KOTOpBIM HCclenoBal YHHUBEPCAIbHBIE U
KyJnbTypHO-crienuduaeckne Metagops! sMormit [2].

OcoObr1it BkiIan BHecaa AHHa BexxOuikas, mpeaioxuB-
mass KOHIEIINI0 «CEeMAaHTHYECKHUX MPUMUTHBOB» M TOKa-
3aBmIasl Pa3UUUs B SKCIDIMKAIWK SMOLMI B Pa3HBIX S3bI-
Kax. BexOwuikas oTMedaeT, 4YTo aHIIIMICKOe jOY obamaeT
KOHHOTaMel KPaTKOCPOYHOCTH ¥ WHTEHCHBHOCTH, B
ommume ot 6onee mrurensroro happiness [3].

B ncuxonorun SMoOLMHM  BaXKHBIM  SIBISIETCS  TPY.
P.Ilny4yunka, KOTOpBIN paccMaTpuBaj paJoCcTh Kak OQHY U3
0a30BBIX 3MOIMH, MPOTHUBONONOXKHYI0 mevanu. [1. Dxman
TaKkXKe BBICISUT PAfZOCTh KaK YHHMBEPCAIBHYIO 3MOIIHIO,
HMMEIOIYI0 YHHBEPCATbHBIC KCIIPECCUBHBIE MapKepsI [4].

B otedecTBeHHOW Hayke MpoOieMaTHka SMOIMOHAIIb-
HOM JIGKCHKH paccMmarpuBaiach B padorax Temuun o ¢dpa-
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3eonoru3mMax, KyOpsikoBoli O KOTHHTHBHBIX MEXaHHM3Max
cemaHTUKH, babeHko o koHnenrocdepe amorwmii [8; 9; 10].
B y30ekckoii M KapakaJllakCKOW JIMHIBUCTUKE TaKXKe eCTb
WCCJEOBaHMS  SMOLMOHAJBHBIX  KOHLENTOB,  OJHAKO
CHCTEeMHBIH aHaJM3 aHTJIMHCKOTO KOHLENTa «PajoCTby
MOKa OrpaHUyEeH.

Takum o00pa3oM, COBpPEMEHHOE COCTOSIHHE BOIpoOca
TpeOyeT OoJjice KOMILICKCHOTO aHAIN3a, OOBEAUHSIONICTO
KOIHUTUBHBIC, JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUC U KYJIbTYPOJIOT'U-
YECKHUE aCIEKThI.

Marepuanbl U MerToabl. B KkauyecTBe HCTOYHHUKOB
ObLTH HCTONB30BaHbl ToNKOBBIe cioBapu (Oxford English
Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary English,
Merriam-Webster), ciioBapu xosutokarmii u uauom (Oxford
Collocations Dictionary, Cambridge Idioms Dictionary),
koprnycHeie naHHeie (BNC, COCA), a Takke TEKCThI
XynoxxectBeHHOU utepatypbl, CMU u bubnuu [6; 7].

MeTtono0rus BKJIOYAET:

® KOMIIOHEHTHBI aHanu3 s BbIABIeHUs nuddepeH-
UAJIbHBIX TPU3HAKOB,

® IepUBaLIMOHHBIN
THE3,

® KOJUIOKAI[MOHHBIA aHAJIW3 TUIIMYHBIX COYETaHUN;

¢ (hpa3eoNOrnIeCcKUil aHaTIN3 UIAUOM;

o KOFHI/ITI/IBHO-MeTa(i)OpI/I‘IeCKI/Iﬁ METOA AJIs1 BBIABJIICHUS
00pa3HbIX MoJIeeH.

PesyabTaThl.  CemaHTHUeCcKO€  TOJie  KOHIENTa
«pasioCTh» MMeEET YETKO BBIPAKEHHOE SIAPO, NPENICTaABICH-
Hoe croBamu jOY, rejoice, joyful, enjoyment. Tlepudepuro
cocramsiror delight, bliss, ecstasy, euphoria, jubilation,
merriment, cheerfulness. JlameHsis 30Ha mepecekaercsi ¢
noustusimu happiness, pleasure, satisfaction.

[Ixana MHTEHCUBHOCTH 3MOLIMU BapbUpPyeT OT HU3KOH
(contentment, cheerfulness), sepes cpenuroro (joy, delight,
elation), mo wmakcumansHo#t (bliss, ecstasy, euphoria,
rapture). DTo JAEeMOHCTpUpYeT OOTaTCTBO Tpajanuid
SMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUS B @aHTJIMHCKOM JIEKCHUKE.

CnoBooOpa3oBaresbHbIe MOJIETTH MOKA3bIBAIOT
BBICOKYIO MpPOAYKTHBHOCTE: cybdukcer (joyful, joyless,
joyous), xommosuter (Killjoy, joyride, joystick, bundle of
joy), rmaroneHbie (opmbl (rejoice, enjoy). Kosutokarwm
¢bukcupyroT TUIMUHBE cueHapuu: tears of joy, leap for joy,
joy at/in, a joy to watch. YcroiunBsIMU SBIAIOTCS TaKkKe
Moaudukaropsr: Sheer joy, pure joy, overwhelming joy.

®pazeonornvecknii  GoHA Ype3BbUAHO Oorar: 0N
cloud nine, over the moon, in seventh heaven, tickled pink,
happy camper. Otu BbIpaxkeHuss PUKCHPYIOT KYJIbTypPHBIE
MIPEICTaBICHUS O PAJOCTH U YacCTO MCIIONB3YIOT MeTa(opEI.

OcHoBHble MeTadopsl  BkItoyaroT: «PAIOCTD
BBEPX» (on top of the world, walking on air),
«PAJIOCTb — CBET/TEIUIO» (glow with joy, radiant
with joy), «PAJOCTb — COCYI» (filled with joy,
overflowing joy), «<PAJOCTb — JABW)KEHUE» (leap for
joy), «PAJIOCTH — BJIAJIEHUE (find joy, bring joy).

Oo6cyxnenue. B aHrimiickoit JeKcMKe YETKO paszauda-
1otcs joy, happiness u pleasure. Joy o6o3HavaeT MHTEH-

aHallu3  CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX
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CHBHOC M MHKOBOE MepekuBaHue, happiness otpaxaer  Ommke K «oHa ObLTa BHE ce0s OT pagocTH», a He K OyKBaJlb-
IUIMTEIBHOE COCTOSIHUE Gnaromony4ns; pleasure cBsi3aHo ¢ HOMY «Ha[ JIyHOW». JIyisl IperogaBaHus aHIJIMACKOTO SI3bI-

qyBCTBEHHBIMH YJOBOJILCTBHAMH. Ka TIOHUMAaHHE IIKaJbl HHTEHCUBHOCTH PAmZOCTH IIOMOTaeT
CruneBble OCOOCHHOCTH IMOATBEPKAAIOT KYJIBTYpHBIE  OOBACHUTH pasuuity mexay delighted, overjoyed, ecstatic.
CIEHApHH. PeNMTrHo3HBI AWCKYpC OINEpHpyeT CIOBaMHU 3akaiouenue. Konment JOY B aHIIIMHACKOW JIEKCHKE

joyous, rejoice (manpumep: “Make a joyful noise unto the  peanusyeTcsi MHOTOYPOBHEBO: depe3 siepHbIe U mepHe-
Lord”). PasroBopHasi pedb NpeaNOYATACT WAMOMBI (OVEr  pHifHBIC CIIOBa, JCPUBAIIMOHHBIC MOJCTH, KOJUIOKAIlMH M
the moon, tickled pink). bpurtanckuit BapuaHT TATOTEET K WAXOMBL. Ero KOHIENTyaaHM3aIMs CTPOUTCS Ha MeTadopax
BeIpakeHnto Over the moon, amepukanckmii aktuBio BBEPX, CBET/TEIUIO, COCYA, IABWXEHUE wu
HCTIONB3yeT popMmyity Enjoy! kak 3THKETHBIH aKT. BJIAJEHHME. 3to moarBepkaaeT YHUBEpCAIbHBIE KOTHH-

WHTEpecHO OTMETHTH, YTO pajOCTh B AHIJIMACKOM  THUBHBIC MEXaHW3MEBI M BBIABIIET KyJIbTYPHBIC OCOOCHHOCTH

KyJNbType 4YacTo MeTa)OpHIeCKd COOTHOCHUTCS C IBID)KE-  QHTIIOS3BITHOTO COOOIIECTBA.
HUeM BBepx M ¢ HebGecamu (on cloud nine, in seventh Hayunas HOBHM3HA paGOTBHI 3aKIIOYacTCS B KOMILIEKC-
heaven), uto oTpakaeT peNMTHO3HO-KYJIBTYpHBIE Mpea- HOM MojenupoBanuu momst JOY, kortopoe oObEeAWHSIET
CTaBIICHWsI O BBICIIEM OJakeHCTBE. B TO jke BpeMs  JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHH, CIOBOOOpPA30BATENBHBIN, KOJUIO-
yrmotpebnerne wamombl bundle of joy B 3HaueHmm — KalMOHHBIN M (pa3coNOTHUECKU YPOBHU. TeopeTHUeCKast
«HOBOPOXIEHHBII» TMOKa3bIBAaeT, UYTO paJOoCTh TECHO  3HAYMMOCTHh 3aKIIOYAeTCS B Pa3BUTHM KOTHUTHBHOW
CBsI3aHA C CEMEHHBIMU IICHHOCTSIMHL. JUHTBUCTHKHA SMOLWH, MpPAKTHIECKasi — B BO3MOXKHOCTH

[IpakTHdeckas 3HAYNMOCTD aHATW3a NPOSIBILICTCS B  MPUMEHCHHS pE3yNbTaTOB MpH OOYYCHHH aHTIHHCKOMY

nepeBoioBeicHN: Hanpumep, She was over the moon  s3biky U B IEpeBOAOBEICHHUH.
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PE3IOME. Maxkona warmu3 tmwma Jekcukacuga JOY / «kygonu» KOHIENTH HQPONANAHWININHH TaXJIHI KHJIAIH.
CeMaHTHK MaiiIOH TYy3WIHIH, SAPOBUil Ba nepudepuk HOMUHAIMIAP, cy3 scamum moxaerwtapu (joyful, joyless, killjoy),
kommokanusutap (tears of joy, leap for joy) xamma wmmomamap (on cloud nine, over the moon) kypu6 uwmkuzagy.
TaakuKOTAA IWHUM HYTK KYNMpoK Oaiada yciayOmard makuiapaad (joyous, rejoice) doiimananumm, cyx0ar THIM 3ca
9KCIPECCHB Kinienapra ooimuru kypcarmwirad. UmauHr sarmmmra JOY MaiTOHWHUHT JIEKCHK-CEMaHTHK Ba (YPa3eoIoruK
Japaxcaga KOMIUIeKC TaBcuduaa HaMoEH Oynmaau.

PE3IOME. CraThsi MOCBsIIEHA HCCIIECAOBAaHUIO peanu3aiu kouienra JOY / «padocmvy B aHTIIMHACKOW JICKCHKE.
PaccMaTpuBarOTCs CTPYKTYpa CEMaHTHUYSCKOTO ITOJISI, SiACPHBIC M TEepU(EPUITHBIC HOMHHAIUH, CJI0BOOOpPA30BATEIbHEIC
mozemu (joyful, joyless, killjoy), komnokamuu (tears of joy, leap for joy) m mmmomer (on cloud nine, over the moon).
OTMe4aeTcsi, YTO PENUTHO3HBIA TUCKYPC TATOTEET K BO3BBIMICHHBIM (hopmam (jOyOus, rejoice), Torja kak pa3roBOpHas
pedYb HCHOJIB3YeT JKCIpecCUBHBbIC Kiuiie. HoBu3HA pabOThI 3aKiFOYaeTCss B KOMIUICKCHOM omucanuu mojsi JOY Ha
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM H (hpa3eoOrniecKoM YPOBHSIX.

SUMMARY. The article analyzes the implementation of the concept JOY in English vocabulary. It considers the
structure of the semantic field, core and peripheral nominations, word-formation models (joyful, joyless, killjoy),
collocations (tears of joy, leap for joy), and idioms (on cloud nine, over the moon). It is shown that religious discourse
tends to use elevated forms (joyous, rejoice), while colloquial speech abounds in expressive clichés. The novelty of the
study lies in a comprehensive description of the JOY field at lexical-semantic and phraseological levels.

CoNUR~WNE

KAPAKAJIMAK TUJIUHJAE «KAP» COMATU3MUHUH CEMAHTHUKAJIBIK BUJJIAPUINY
C.K.1lIpiHHA3apoOBa — Punonocus unumiepuHuy KaHOuoamsl, 00YeHm
OICUHUS3 amwinoazel Hoxuc momnexemnux I’leaCZZOZHKLUZblK UHCmMuniymal

TastHu cy3map: JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, coMaTu3miap, Qpaseosorum3miap, anabuii Twi, 3THOMaJaHUST, MEHTal,
KOMITIOHCHT.

KiroueBble cji0Ba: JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, COMATH3MBI, (pa3eoOTH3MBI, JHUTEPATYPHBIA S3BIK, ATHOKYJIBTYPA,
MCHTAaJI, KOMIIOHCHT.

Key words: cultural linguistics, somatisms, phraseological units, literary language, ethnoculture, mentality, component.

Kupucny. Kapakanmak  TwiMHIe — cOMaTH3MIMK  Cyierw, KaObIpra CyHerd, OMBIPTKa cyifern, OanTbIp
aTaMayiap oraja Kell. AJlaM €3 MYLIEIEpPHHE TYpJMIIe aT  CYHerd, IEeMHpIIeK XoM T.0 CBIAKJIBL. ATamaiaapbl MEHEH
Oepuyn, ycol araMamapislH reiige  Meradopaiblk  OMpre agaMHBIH KOJI MYLIECHHIE A€ ©3MHE ToH CYHek
AHJIATBUIBIYBl  apKaJbl Ja TIOJIMCEMUs, TEepMUHIecHy  aramaiapbl Oap. Melicanbl Owiiek, OWIE3HKIMK CYHek,
NIPOLIECCIIEPUHUH, JIe JKY3ere KeJeTYFBIHJIBIFbl OENruiu.  ajakaH cyiieru, Oapmaxiap cyiieru, MiuH CyHerH, IbIFaHakK
OcwHpece, Kapakajlnak THiIMHAE Oac, Ke3, aybI3, XKypek, cyiderm xoM T.0. Ycbl cyiekiep MeHeH Oupre Ko
0aybIp CHIAKIBI WIIKU XOM CBHIPTKBI aF3aJlapblH aTaMajiapsl  CYMEKIepHHUH OWPHMHHMH aramMachl «Kap» CyHerm jaem Te
MEHEH Oupre ajam JECHECMHMH THPEK-TAasHBIII XBI3METUH  aTaJlajibl.
aTKapaTyFbIH CYHEKJIEpIUH JIe ©3MHE ToH aramaiapsl 0ap. Tankeay. Kapakannmak  THIMHHH — TYCUHAMPME
MplIcanbl, nmanyaH cyiek, )KWINK CYHek, ask cyderw, can  cesnuruaae KAP Oac cesune TemeHzerumie TYCHHUK
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